
  
A. MENARINI DIAGNOSTICS LTD
405 Wharfedale Road
Wokingham - Berkshire RG41 5RA
Tel. +44-1189-444100
GlucoMen® Careline:
(UK) 0800 243667
(Republic of Ireland) 1800 709903
(Northern Ireland) 0800 7837286
Email: myglucomen@menarinidiag.co.uk
www.glucomen.co.uk

 
A. MENARINI DIAGNOSTICS DEUTSCHLAND
Division der BERLIN-CHEMIE AG
Glienicker Weg 125
D-12489 Berlin
Tel. 0800-45 82 66 36 (kostenlos)
E-Mail: glucomen@berlin-chemie.de
Internet: www.glucomenareo.de

    
A. MENARINI DIAGNOSTICS S.r.l.
Italien filial (Sverige)
Medeon Science Park
Per Albin Hanssons Väg 41
205 12 Malmö - Sverige
Tel. +46-(0)40-321270

mmol/L

52186 - 10/21

 Quick guide 
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 Snabbguide 
 Hurtigguide 
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 Wash and dry hands 
thoroughly. 

 Hände gründlich waschen 
und trocknen. 

 Tvätta och torka  
händerna noga. 

 Vask og tørk hendene  
nøye. 

 Vask og tør dine  
hænder grundigt.

 Pese ja kuivaa kädet 
huolellisesti.

 Insert a test strip fully  
into the meter.

 Einen Teststreifen vollständig 
in das Messgerät einführen. 

 För in en teststicka helt   
in i mätaren.

 Før teststrimmelen helt  
inn i måleren.

 Sæt teststrimlen helt  
ind i måleren.

 Työnnä testiliuska  
kokonaan mittariin.

 Prick your finger. 

 Stechen Sie in Ihren Finger. 

 Stick dig i fingret. 

 Stikk i fingeren din. 

 Prik din finger.

 Pistä sormeen.

 The result is displayed  
in just 5 seconds. 

 Das Ergebnis wird nach  
nur 5 Sekunden angezeigt. 

 Resultatet visas efter  
bara 5 sekunder. 

 Resultatene vil vises  
etter bare 5 sekunder. 

 Resultatet vises på  
kun 5 sekunder.

 Tulos näkyy näytöllä  
viiden sekunnin kuluttua. 

 Apply the blood to the end   
of the test strip. 

 Das Blut auf das Ende des 
Teststreifens auftragen. 

 Applicera bloddroppen i  
änden av teststickan. 

 Påfør blodet på enden   
av teststrimmelen. 

 Påfør blodet på enden   
af teststrimlen.

 Ota vähän verta   
testiliuskan päähän.




